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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by
an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Mount the product in such a
way that ensures the operating area of the sensor to be directed horizontally against the moving

objec
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving
objects are detected. Product offers the possibility of adjusting the operation time.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the
entire housing. Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do
not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source
becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied
by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.q. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the
product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances
and salt atmosphere. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the
area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved
standards on the territory of the Customs Union.
P6: Colour temperature.
P7: Viewing angle.
P8: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic
insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective
conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
P10: Protection against splashing water provided.
P11: Product can be used either indoors or outdoors.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and
objects that it's illuminating.
P13: Angle control of the fixture.
P14:The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
P15:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P16: Product meets the requirements of EU directives.
P17: The product is not compatible with lighting dimmers.
P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P19: Micro-gap between transmitter contacts.
P20: Caution, risk of electric shock.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country
must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and
other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com.
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die gin Haushalten und zur i 9.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
dRe mechanische i und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfilllt. Das Produkt muss so montiert werden, dass das Wirkfeld des
Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung
unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Moglichkeit, die
Wirkdauer zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Lichtquelle im Gehéuse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschédigung der Lichtquelle
muss das gesamte Gehéuse ersetzt werden. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach
Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt
ausschlieBlich mit der oder einem ich versorgen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.a. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen
spezielle Umgebungsbedingungen, zB. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln,
Sich Objekte (z.8. Autos) kénnen eine zufillige Aktivierung des
Sensor auslésen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Stérungen
bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
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P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat tiber itat der

der Zollunion

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch

zusatzll(he Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die
g der anschliet.

PQ. Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P10: Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P11:Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den

beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort

ersetzt werden

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Das Produkt kann nicht mit Beleuc verwendet werden.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P20: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische

Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem

Miill entsorgt werden. Bei i g droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir

die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /

der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte

missen einem Sammelpunkt von gebrauch(en elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt

werden. erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer

dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die

Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im

Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir

empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann ua. zu Branden,

Verbrennungen, Stromschligen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen

Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite

www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden

Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsan-

leitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes
les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit
posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le
risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut
étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la
loi. Mettre en place le produit de facon a ce que le champ de fonctionnement du capteur soit orienté en
travers par rapport a l'objet en mouvement.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou & I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement
Iéclairage suite au mouvement des objets. Produit posséde la possibilité du réglage du temps de
fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la
source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois
le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de I'air. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature €levée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION!
Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension
nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec
le vitre de protection endommag . Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussidre, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de fenvironnement
particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de lentourage salin.
Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée du capteur, Dans la
zone de l'influence de fortes per élect le disfoncti du produit peut

mit den Standards auf dem Gebiet

urvenir,
EXFLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le
territoire de I'Union douaniére

P6: Température de couleurs.

P7: Angle déclairage.

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de
base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a
lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P10: Protection contre les giclées d'eau.

P11:On peut utiliser a I'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére)
etles endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Réglage d'angle du luminaire.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (UE).

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P18: Etendue de la temperature de I'environnement & laquelle peut étre exposé le produit.

P19: ,Micro-écart”entre les contacts du conducteur.

P20: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques
usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux
poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour
Ia santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage
et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du
matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu
au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres
pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies,
aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA nencourt pas de les résultant de la non du présent
mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a linstruction - la
version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacién debe se
realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El producto posee el contacto / borne de proteccién. La
falta de la conexién del conductor de proteccion puede provocar el chogue eléctrico. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecénicay conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacién
que cumpla con I a calidad ds fi la normativa vigente. El producto debe
instalarse de tal manera que el campo del captador sea orientado transversalmente para con el objeto
que se mueve.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. El producto automaticamente enciende y apaga la luz
bajo la influencia de objetos en movimiento. El producto tiene posibilidad de ajuste del tiempo de
accion.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

La sustitucion de la fuente de luz en la luminaria es imposible. En caso de fallo de la fuente de luz, debe
cambiar toda la luminaria, Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y
al enfriarse el producto. Limpiar s6lo con un pao suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.
No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una temperatura
mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la
fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del
diodo/diodos LED. Alimentar el producto s6lo con la tensién nominal o con la tension del campo
indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en
os lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua,
humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. La estructura del
producto no garantiza su resistencia a condiciones extremas del entorno p.e. relacionados con la
presencia de agentes descongelantes, atmosfera salina. Los objetos que se mueven (por ejemplo los
coches) pueden activar accidentalmente el sensor. En el drea de la actividad de fuertes perturbaciones
electromagnéticas pueden aparecer perturbaciones en el trabajo del producto.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal.

P5: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segiin las normas aprobadas en
el territorio de la Unién Aduanera

P6: La temperatura de colores.

P7: Angulo de iluminacion

P8: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del
aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de proteccion,
al cual se debe conectar el cable de proteccién de la instalacién permanente de alimentacion.

P9: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 1,0 mm.

P10: Proteccién contra el agua que salpica.

P11: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de luz) desde
el lugar y objetos que ilumina.

P13:Regulacién de dngulo de la montura de alumbrado

P14: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.

P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado o
dafado.

P16: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
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P17:El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz. BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
P18: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto. Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
P19: Microdistancia entre los contactos del conmutador. MONTAGE
P20: Nota: riesgo de choque eléctrico. Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage \ees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE uitvoeren. Alle operaties doen bij vorzichtigheid
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de houden. Product heeft beschevmmgs raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
empaquetamiento. verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
P21: Esta senalizacién significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo eléctrico y electrénico montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la basura comiin so pena de multa, junto con leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product moet zo monteerd
otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, weden, dat de werkgebied van sensoor is dwars gericht tegen bewegende object.
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
con tal sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o Product gebruiken in binnen en/of i . Product gaat h aan en uit onder de invioed van
electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid.
informacién sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE
un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient
usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados de hele armatuur vervangen te worden. Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde
miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmid-
aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el delen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
pais re. temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product
NOTAS / INDICACIONES eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogeljke gebruik van product met beschadigde
descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y no materiales. Informaciones adicionales beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com vocht, explosiegevaar, dampen, chemlsche dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen
Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de recomendaciones weerstand tegen bepaalde van wegen de van
de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el ontdooi middelen, zout milieu. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor
manual. La version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het
product voorkomen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
DESTINAZIONE / USO P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali. P2: Kracht van ingangsstroom.
ASSEMBLAGGIO P3: Nominale lichtstroom.
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. P4: Nominale levensduur.
Lassemblagglo deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi P5: C iteitscertificaat met van de kwaliteit van de productie conform de
ita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
possiede un c { Il mancato ¢ del cavo di i genera il P6: Kleur temperatuur.
rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre P7: Verlichtings hoek.
accertarsi che il fissaggio meccanico el cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende
ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla il in form van beschermings
prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore sia diretto trasversalmente circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
rispetto alloggetto in movimento. P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI P10: Bescherming tegen sproeier water.
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di programmazione del P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en
tempo di funzionamento. ojekten.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE P13: Hoek regeling van de lichtbuis.
Non & possibile sostituire la fonte di luce nella p\afonlera Nel caso di dannegglamento della lonte di Iuce, P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.
occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire la P15: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo P19: Mikroafstanden tussen einden.
sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il P20: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.
campo di tensione prescritti. Non € ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro MILIEUBESCHERMING
di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen.
prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dellambiente es. Per la presenza dei mezzi Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke
di sbrinamento, atmosfera salina. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
I'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en ische producten.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
P1: Tensione nominale, frequenza. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
P2: Potenza nominale. producten, in niet grotere als hte product. egels gelden op
P3: Flusso luminoso nominale. gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke Voorschiften gelett worden, die in dtland gelden.
P4: Vita stimata. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate LET OP/ BUZONDERHEDEN
sul territorio dell'Unione Doganale Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen,
P6: Temperatura di colore. overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van
P7: Angolo di visione. merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.
P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con l'isolamento di Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effe(ten ontstaan door zich nIE( te ho
base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot in de
essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso. meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.
P10: Protezione contro i getti d'acqua.
P11: Utilizzabile in ambienti lnternl eall'esterno. PANDAMAL / ANVKNDNING
P12: Il simbolo indica la distanza minima che pué avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente 4ravsedd for och allménna dndamal.
luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare. MONTERING
P13: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione. Med forbehall for tekniska Lés igenom
P14: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. utforas av behdrig person. Alla handlingar ska utféras med spanmngen avs(angd laktta savsklld
P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di forsiktighet. Produkten ar forsedd med en jordplint. Underlatenhe( att utféra anslutning till extern
protezione. skyddsjord medfcr risk for elektriska stotar. fore forsta
P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE). och den elektriska anslutmngen har utforts pa ett korrekt
P17: I prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione. satt. Produkten (ar kopplas till ett matningsnét som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto. Montera produkten s att mottagarens rackvidd riktas tvérs det rrliga objektet.
P19: Distanza tra i contatti del rele. FUNKTIONELLA SARDRAG
P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche. Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusanvéndning. Produkten tander och slécker belysningen
PROTEZIONE AMBIENTALE automatiskt nar detektorn har 16st ut till foljd av rorelse. Produkten ger mojlighet att kontrollera drifttid.
Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire. REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di Det ar inte mgjligt att byta ut ljuskallan i armaturen. Vid skadad ljuskalla maste hela armaturen bytas ut.
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring anvénd endast
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte 6ver produkten. Sékerstall god
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla
riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei sésom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sonder, kan produkten inte repareras. OBS Titta inte direkt pa
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono ippe fran LED-diod/dioder. Mata endast med ing eller spanning som halls
disponibili presso le autorita locali o i itori di tali Le usate possono anche inom angivna ramar. Det ar inte tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas.
essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi Anvénd inte produkten dar det rader ogynsamma forhéllanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt,
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska &ngor eller dunster m.m. Produktens konstruktion garanterar inte
Nel caso di altri paesi, @ necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia motstandskraft mot specifika miljovillkor, t.ex. pa grund av férekomst av avisningsmedel, salt atmosfar.
di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata. Rérliga objekt (tex. bilar) kan frorsaka en tillfallig aktivering av mottagaren.Under inverkan av starka
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI iska storningar kan det storningar i pr drift.
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, FORKLARING AVTECKEN OCH SYMBOLER
scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e . Ulteriori i frekvens.
prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. PZ Markeffekt.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle P3: Mérkljusflode.
prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche P4: Menovité trvanlivost.
al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com. P5: Deklaration av Gverensstimmelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen enligt godkénda
standarder inom tullunionen
m P6: Fargtemperatur.
BESTEMMELSE / ANVENDELSE P7: Uhol svietenia.
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug. P8: Klass |. Produkten ér utrustad med skydd mot elektriska stétar genom grundlaggande isolering och
MONTAGE extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at montere. P9: Skydd mot fasta foremal stérre an 1 mm.
Montagen skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid stremmen inden installation, P10: Skydd mot 6verstrilning med vatten.
vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. P11: Far anvandas bade inom- och utomhus.
Produktet er forsynet med en sikril Tjek om ing er tilsluttet, hvis e - opstar P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och foremal som
der risiko for elektrisk sted. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres ska belysas.
der, om pmdukte( er blevet monteret og tilsluttet til speending korrekt. Produktet kan tilluttes til et P13: Uhlova regulacia svietidla.
i der opfylder ifolge loven. Produktet bor monteres pa en sadan P14: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas.
made, at sensorens driftsomréde er rettet tveers over den bevaegende genstand. P15: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
FUNKTIONELLE EGENSKABER P16: Produkten & med kraven i (EG) direktiv.
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. Produktet taendes og slukkes automatisk under P17 Produkten fungerar |nte med dlmmer
pévirkning af bevaegende genstande. Produktets driftstid (TIME) kan reguleres. dukten kan utsttas for.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE P19: Mikroavstand mellan konlak(erna pa velae(
Det er ikke muligt at udskifte en lyskilde i fatningen. Er lyskilden beskadiget, skal hele fatningen udskiftes. P20: Observera, risk for elektrisk stot.
Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver koligt inden vedligeholdelse pabegyndes. Rengor MILJOSKYDD
udelukkende med en ter blod klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.
daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hejere temperatur. Produktet har en P21: Detta marke visar nédvéndigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och i
uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder.Itilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. produkter. Produkter med sédan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat
ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet bor forsynes med avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors halsa, de kraver sérskilda former av
nominel spending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet ma ikke anvendes uden /4 9 / / Produkter med sadan markning bor limnas
sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. vid en & elektriska och iska produkter. For i ion om
eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske dampe osv. Produktets insamlingsplatserna vand dlg UII lokala myndigheter eller aterférsaljare av sadana enheter. Képer man en
konstruktion garanterer ikke at produktet er resistent mod saerlige miljeforhold, for eksempel p& grund af ny produkt, kan forbrukade enheter ocksé lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet
tilstedeveerelse af defrostingmidler eller salt i luft. Forskellige bevaegende genstande (f. eks. biler) kan produkter man vill imna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom
forarsage sensorens tilfaeldige aktivering. Der kan opsta nogle forstyrrelser under produktets drift pa et Europeiska Unionens omrade. Fér andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet.
omrade med steerke elektromagnetisk forstyrrelser. Vi att du kontaktar ater alj i ditt omréade.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
1: Nominel spzending, frekvens. U tt folja { idenna kan leda till t.ex. brand, brannsér,
P2: Nominel kraft. elektriska stotav, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information
P3: Nominel lysstrom. oom Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux. com
P4: Nominel holdbarhed. Kanlux SA bar inget ansvar for & att folja rek d na i denna
P5: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af med g pa isning. Kanlux S sig Titten att infora andnngar i instruktionen - den aktuella
omréadet af toldunionen versionen kan laddas ner frén sidan www.kanlux.com.
P6: Farvetemperatur.
P7: Lysvinkel.
P8: | klasse. Produktet er forsynet med en isolering som mod elektrisk stad, TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
forsyningsinstallation. ASENNUS
P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm. Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
P10: Beskyttelse mod vandsprojt. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on
P11: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt. suoritettava vir a_katkaistuna. On toimittava ennéin varovasti. Tuote on varustettu
P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens yntyy sa
lyskilde) og belyste genstande. katso kuvat. Ennen kayttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja SEhKSItants on suoritettu oikein. Tuotetta
P13:Vinkeljustering af lysspotet sellaiseen joka tayttdd laissa madrattyja sahkostandardeja.
P14: Produktet kan udelukkende anvendes med beskytte\sesrude Tuote on asennettava siten, ettd anturin kentté on suunnattu poikittain liikkuvaan kohteeseen nahden.
P15: Man ber straks udskifte revnet eller skeerme eller OMINAISUUDET
P16: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver. Tuote on sisa- ja/tai ayttoon. Tuote i kytkee pélle ja pois
P17: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper. paalté liikkuvien kohteiden . Tuotteen toiminta-aik dddettavissa
P18: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat. KKVTTGSUOSITUKSET/ HUQLTO
P19: Mikropause mellem relaekontakter. Kotelossa olevan i on asennus lu\ee
P20: Risiko for elektrisk stad. kokonaisuudessaan vaihtaa. Huoltoa on virran ollessa uotteen
MILJ@BESKYTTELSE Puhdista tuotetta ainoastaan hlenontuntelsll\aja kuivilla kankailla. Al kayta kem\alhsla puhdlstusamelta
Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald. Ala peits tuotetta. Varmista vapaa Tuote voi k i. Tuote on varustettu
P21: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. diodi- tai LED-di i kiintealla tuote ei kelpaa
Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan vare kcrjatlavaks\ HuoMm! Na tuljota d\odm/LED diodin saa kytkea i
miljo- og derfor bor de bortskaffes og genvindes p4 en swrlig made. N&r tai annettua j Ei saa kaynaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai
et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale puuttuessa. Tuotetta ei saa kaynaa Jos ympiristSssa on seuraavia kielteisia ymparistoteki poly, vesi,
indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale kosteus, térina, ilma, t tai jne. Tuotteen rakenne ei takaa
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler, Udtjente produkter suojausta erityisilta esim. ineilta tai iimastolta, Liikkuvat kohteet (esim.
kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos autot) saattavat aiheuttaa anturin i i Voimakkat sahké
forhandleren. Naervaerende regler gaelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.
regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade. MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER P1: Nimellisjannite, taajuus.
Fejlagtig i kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger, P2: Nimellisteho.
elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller i iele skader. Yderligere om Kanlux P3: Nimellinen valovirta.
produkter kan findes pa www.kanlux.com P4: Nimelliskestavyys.
Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opst ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet ps: Tulliliiton alueella mukaisen
Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage andringer for brugeren - den aktuelle version ustodistus.
downloades fra www.kanlux.com. P6: Varilampatila.
P7: Valaistuskulma.
m P8: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeell on varustettu mys.
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Po: Suojausy\ﬂ 0 mmn kokoiselta Kintoaineelta.

P10: Suojaus vesiroiskeita vastaan. URCENI/ POUZITI

P11: Soveltuu seka sisa ettd u\kokayltoon Vyrobek urceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

P12: Merkki viittaa (sen al ja kohteiden valiseen MONTAZ

etaisyyteen. Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét

P13: Valammen kulmasaato. opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost.

P14:Tuote on k Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni muize vést ke zranéni elektrickym

P15: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heuaslm tai suojalasl on valittomasti vaihdettava. proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a

P16: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia. elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mize byt piipojen k takové napajeci siti, ktera

P17:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa. splnuje standardni Jakostm normy podle predpis. Vyrobekje nutné montovat tak, aby pole pisobnosti

P18: Ympéristlampétilan alue, johon tuote voi altistua. ¢idla bylo nasmérovano pficné ve vztahu k pohybujicimu se objektu.

P19: Releen kontaktien mikrovali. FUNKgNIVLASTNOSTI

P20: Huomio, séhkaiskun riski. Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Vyrobek automaticky zapina a vypin osvétleni v reakcina

VMPARISTONSUOJELU pohybujici se obkty. Vyrobek ma moznost nastaven ¢asu fungovani.

Pida huolta d i ji purun jalkeisia jatteita. POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

P21:Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkélaitteet on kierratettava. Nain merkittyja laitteita ei Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé

saa heittéa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle svitidlo. Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpo;en od zdroje napéti a a2 vystydne. Cistit vyhradné

ja terveydelle seka vaativat erityistd Kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmad. Nain jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny
merkityt tuotteet on tai prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehiavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa keréyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myss dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit.
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa madrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze nominalnim
sddnndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze

ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jalleenmyyja@mme. skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vlhkost,

TIEDOT / OHJEET vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost

Tamén kéyttGohjeen mézrayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sahkdiskun, Vici vyjimecnym podminkam okoli nap. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné

loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista atmosfeéry. Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapicinit nahodné spustén cidla. V' poli

tuotteista loytyy osoitteesta www.l kan\ux com. pusobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek miize reagovat nestabilitou.

Kanlux SA ei ole vastuussa taman ka ayksi Johtuvlsta VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

Kanlux S.A. pidattaa itselleen oikeuden tehda ia ohje versio on alni napéti, frekvence.

sivustolta www.kanlux.com. P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

(N0 ] . P4: Jmenovita trvanlivost.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER P5: Prohlaseni o shodé potvrzuijici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tzemi celni unie

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk. P6: Barevna teplota.

MONTASJE P7: Uhel sviceni.

Tekniske endringer Les for dubegynner bor utfores P8: Tiida IVyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji

av en berettiget person. Alle foretas med slatt av. Veer ekstra forsikig. dodateéné bezpecnostni prostiedky v podobé dodateéného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit

Produktet er utstyrt med tilkobling av ochranné vedeni stalé naj i

medfore elektrisk stot. Monteringsskjema: se blldev For forste bruk kontroller at produktet er riktig P9: Ochrana pred st:

mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller P10: Ochrana proti stikaj

lovmessige kvalitetskrav for energi. Produktet ma monteres slik at falerens virkningsfelt rettes pa tvers av P11: Lze pouzivat vné i uvn

det bevegende objektet. P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a

FUNKSJONSBESKRIVELSE osvétlovanych objekti.

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktet skrus automatisk pd og av nar det P13: Nastaveni Ghlu osvétlovaci objimky.

detekterer bevegelse. Driftstiden kan justeres. P14:Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD P15: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

Det er ikke mulig & skifte ut lyskilden i armaturen. Dersom lyskilden blir odelagt, ma hele armaturen P16: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

skiftes ut. Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med P17:Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Sorg for fri luftsirkulasjon. P18: Rozsah teploty prostredi, v némz se vyrobek miize nachazet.

Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen P19: Mikromezera mezi spoji prenasece.

LED-diode/dioder. Nar lyskilden er edelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa P20: Pozor, riziko trrazu proudem.

LED-diodes/dioders lysstram. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

fra angitt omfang. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke Dbej o ¢istotu a zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadka.

brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tiidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené

atmosfaere, damper eller kjemiske dunster osv. Produktets konstruksjon gavantersr ikke motstandsevne vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto

mot spesifikke miljaforhold, f. eks. pa grunn av forekomst av. vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvI&st zracovévany, utilisovény, niceny. Takto
objekter (feks biler) kan tilfeldigvis aktivere foleren. | omrader med sterke elektromagnetiske oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
arbeid bli forstyrret. takovych produktl poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi mlze byt

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER také predano prodejci, v piipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi

P1: Nominal spenning, frekvens. téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se
ominal effekt. predpist tam platnych. V dané oblasti doporuéujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
ominell lysstrale. POZNAMKY / DOPORUCENI
lerkeverdi for livslengde. Nedodrzovani pokyni tohoto navodu miize zapiicinit pozr, opafen, zranéni elektrickym proudem,

P5: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pa fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou

tollunionens omrade. dostupné na: www.| kan\ux com

P6: Fargetemperatur. Kanlux SA za 3kody vzniklé ani pokyn( tohoto navodu. Firma Kanlux
ysvinkel. SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

Kiasse. I, Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og_ekstra

i idler i form av et ekstra si som fast K B

ma koples til. URCENIE / POUZITIE

P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Vyrobok uréeny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné poutitie.

P10: Beskyttelse mot vannspruter. MONTAZ

P11:Kan brukes bade innenders og utender: Technické zmeny st é. Pred k montazi sa s nivodom. Montaz by mala

P12: Symbolet viser minimal avstand meliom ‘lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter. vykonavat patricne oprévnena osoba. Vietky tkony vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte

P13:Vinkeljustering av lysarmatur. zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného

P14: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. vodica hrozi irazom elektrickym pridom. Schéma montéze: pozri obréazky. Pred prvym pouzitim sa

P15: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes. ubezpeé(e ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze

P16: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver. zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Vyrobok

P17: Produktet fungerer ikke med lysdempere. montujte tak, aby pole po ¢idla bolo é priecne voci (icemu sa objektu.

P18: Temperaturspenn som produktet kan téle. FUNKCNE VLASTNOSTI

P19: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen. Vyrobok na poutitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie

P20: Advarsel: fare for elektrisk stot. vplyvom pohybuijticich sa objektéw. Vjrobok méa moznost regulécie funkcnej doby.

MILJ@VERN POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit

P21: Denne markeringen viser at det er nadvendig 4 sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det er celé svietidlo. Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku, Cistite len jemnou a

straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vjrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny

miljo- og helsefarlige og krever spesiell i / / / prisun vzduchu. Vrobok sa moze zahrievat do zvyienej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom

Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. svetla typu didda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR!

Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt Nedivajte sa do svetelného luca diédy/diod LED. Vyrobok napéjajte vylu¢ne menovitym priadom resp.

utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym

nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angér kun Den europeiske union. For andre skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach,
land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler 4 ta kontakt med var distributar pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia vyrobku
iet gitt omrade. nezaruéuje odolnost proti zvlastnym podmienkam okolia napr. vzhfadom na pritomnost rozmrazujicich

KOMMENTARER / TIPS prostriedkov, solnej atmosféry. Pohybuijtice sa objekty (napr. vozidla) mézu sposobit ndhodné spustenie

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar, elektrisk cidla.V priestore snlneho elektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vyrobku rusena.

stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

finnes pa www.kanlux.com. P1: Menovité napitie, frekvencia.

Kanlux SA piar seg ikke ansvaret for folgene av at i denne ikke ble P2: Menovity vykon.

fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvlsnlngen den aktuelle versjonen P3: Menovity svetelny tok.

kan lastes ned fra www.kanlux.com. P4: Menovita trvanlivost.

P5: Prehlasenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na izemi colnej dnie
P6: Teplota farieb.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE P7: Uhol svietenia.

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia. P8: Trieda |. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym priidom je dosianuts, okrem zakladnej

MONTAZ izolécie, pouzitim dodatoénych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz ktory treba pripojit achranny vodit stéleho napajania.

poinna wykonat osoba posiadajaca odpowiechie uprawnienia Wzelkie czynnodci wykonywac przy £ O¢hana rotipevnym telesim s velkostou nad 1.0mm.

odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolng ostroznosé. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. PH_MCV proti strekaniu vody.

° ) ny- : Mozno pouivat v interieroch aj vonku.

Brak podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od

patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do prawidtowego mocowania osvetlovanych miest a objektov.

mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, ktora P13: Uhlova regulicia svietidla.

spehnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyréb nalezy montowac tak, by pole dziatania P14: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.

czujnika byto poprzecznie wzg| sie obiektu. P15: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

CECHY FUNKCJONALNE P16: Vyrobok spifa poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczer. Wyréb automatycznie zatacza i wylacza P17:Vyrobok uje so i stmavujdcimi leni

oéwietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektow. Wyréb posiada mozliwos¢ regulacji czasu P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moZe byt vyrobok vysteveny.

dziatania, P19:Mikromedzera medtz eleowymi kantakem.

: Pozor, riziko zésahu el. pradom.
@ALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
ymiana zrodia swiatla w oprawie Jest nlemoz\lwa Nalezy wymieni¢ cafa oprawe w przypadku Db:
ajte na cistotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
odla Swiatta. ie ywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu P21:Toto oznacenie je na nutnost zberu op elektrickej a elektronickej
wyrobu. Cayicic wylacenie defikatnymi 1 suchymi tkaninami. Nie uzywaé chemicznych rodkow techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov
czyszczacych Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
y. Wyréb z zrodlem Swiatta typu dioda/diody LED. W vyzaduju $pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené
przypadku uszkodzema Zrodta swwaﬂa, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyréb zasila¢ wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto drahu techniky.

podanych napie¢. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v

Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyl, woda, wilgoc, mnoZstve nie vicsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju Gzemia

wibracje, atmosfera wybuchowa opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje Europskej Unie. V pripade injch krajin dodrzute pravne regulicie platné v danej krajine. Odporica sa

odpornosci na szczegdine warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ $rodkéw sho vjrobku na denom Gzem.

atmosfery solnej. Poruszajace si¢ obiekty (np. samochody) moga spowodowaé przypadkowe POZNAMKY / POKYNY . e viest . . e

ktywnienie sie czujnika, W obszarze dziatania silnych zakiécer elektromagnetycznych mo Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poiaru, opareniy, razu elektrickjm

:ﬂ o owaczakécem aJ oracy wyrobu, ¥ gnetyczny 92 pridom, telesnym Urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym 3kodam. Dodatoéné informacie o

vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

“g“b“\ NIENIA STOSOWANYCH OZNAC EN 1 SYMBOL! Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.
lapiecie znamionowe, czgstotliwosc, Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktulnu verziu je mozné si stiahnut zo
ocznamionowa. stranok www.kanlux.com.
namionowy strumien $wietlny.
rwatos¢ znamionowa.

PS: Certfikat Zgodnoci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék és az dltalanos a
SZERELES
h . . L . . Miszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre
: Klasa L. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym speiniaja, poza izolacja podstawows, jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell végeznil A
dodatkowe srodki bezpieczeristwa w postadi dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy szerelés kulonds  dvatossagot Igenyel' A termék rendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal /
podiaczy¢ przewdd ochronny stalej instalacji zasilajace. dnak a hianya villamos aramiitést okozhat. Telepitési
E?: 95"[‘0"3 p'ze:d('ba'a"“ sta_iymldw@kszyml niz1,0mm. Jeiris: I4ac: dbrék. Az els6 haszndlat e1ott ellendrizze a mechanikus régzités és az elektromos dsszekstés
0: Ochrona przed bryzgami wody. . X megfeleldsségét. A termék kapcsolhato a minéségi ko

P11: Mozna stosowat wewnatrz i na zewnatrz pomieszczefi, . DT megfelel ramhalézathoz. A terméket gy kell felszerelni, hogy az érzékeld hatokore keresztiranyba

P12: Symbol oznacza minimalna odlegloé¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej zrédfa Swiatfa) od kerilljon a mozgo objektummal.

migjscobiektow oswietlanych. FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

P13:Reguladi katowa oprawy oSwielleniowe), @ och A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol
lyrob mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna, vilagitast a mozgo objektumok hatésara. A termék rendelkezik a miikodési ido szabalyozésanak a

P15: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony kloszlub ekran, szybke ochronna. lehetdségével.

P16: Wyrh speinia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE). HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

P17:Wyr6b nie wspdipracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a

P18: Zakres temperatury otoczenia, na kt6ra moze by narazony wyrb. fényforras karosul. Karbantartst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tiszttas

E;g; mxa“”a"fe"’fopoo"r‘a'ggﬁ;5‘3:%;“"‘1’"““1""(3- kizérélag finom és szaraz texti Tilos a vegyi tiszti lata. A terméket

OCHRON%éI{éyDOV‘\]IIS pradem. lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A termék

. I hémérsékletre. A LED dioda/diédak tipust, nem kicserélhet6 fényforrassal felszerelt termék. A fényforras

Dbal ° ‘Zys‘f’“' alecamy segregacjg odpadéw meghibsodésa esetén a termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédak fényaramat

wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania my‘eg" sprzetu elektrycznego i hosszabb ideig eroteljesen nézni tilos! A termék kizarolag névieges fEszu\tsegge\ vagy a megadcn

eleknomcznego Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci fesziltségek kbrével taplalhato. a termék reped Vagy a

razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodiiwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja véddiveg nélkil. A termék 5 5 Hime o, iz, rezgések

specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodiiwiania. Wyroby tak robbanésveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem haszna\haté‘Atermékszevkezét nem garantalja

olz"kak‘w‘.'a"EpOW'"ny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub a kiilonss kérmyezeti hatasokkal szembeni ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesits szerek jelenlétére, a

elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy s6s légkorre. Mozgo objektumok (pl. gépkocsik] az érzékeldt véletlenil is aktivalhatjak. Erds

tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w zakupu eltérések hatasara a termeék miikodésében is zavarok léphetnek fel.

nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje PT: Nevieges fesziiliség, frekvencia

obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. P2: Nevleges teljesitmeny. "

UWAGI / WSKAZOWKI P3: Névleges fénysugar. .

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzié np. do powstania pozaru, poparzef, Pa: Vérhats Sletiartarm.

porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. P5: A termék Vamunié teriiletén elismert szerinti igazolé 5

Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Tandsitva ny

Kanlux SA nie ponosi i za skutki ia zalecen niniejszej instrukji. P6: Szinhomérséklet.

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze P7: Vilagitasi s26g.

strony www kanlux.com. P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is
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védenek az dramiités ellen, mint kiegészit biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllando

aramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.

P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Védelem a frocskold viz ellen.

P11:Killtéri és beltéri hasznalatra.

P12:Eza szlmbolum mutatja a Iegk\sebb tévolsagot, ame\y |génye|( afényforras foglalata (a
helyek és

P13: A lampatest hajlasszogének szabilyozasa.

P14: A termék csak a

P15: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyGt, védoiiveget azonnal cserélni kell.

P16: A termék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kovetelményeinek.

P17: A termék nem mikadik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.

P18: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.

P19: Mikrosziinet a relékontaktusok k6zott.

FOLD

ival SlaBéoipeq oe SNUOCIEC APXEC 1) OTOV TWANTH QUTWV TWV CUCKEUWV. MMopeite akoun va
ETIOTPEPETE TIC UETAXEIPIOUEVEC CUOKEVEG OTOV nw}mr’l GE TIEPIMTWON AYOPAE TG KVOUPIAG GUGKELHG,
@A\ G T0GOTTO Ox! HEYaAUTERN A6 T KaVOUPIA GUGKEVI] 0w ayopalere. Ot Tapamavi Kovoviool
agoposy T EuBpwnaiki| Evwon, 3 nepimmon aAwv KpaT@v mpéel va iapaxoAouBEITe Satageic tou
10X00LV GE QUTS TO KPATOG, 1 va JE Tov pac.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

ApéNEld TWV KAVOVIOUWV TNG Tiapovoag odnyiag pmopei va mpokaléoel my. mupkayld, éykaupa,
nAektpomingia, TPAUPATIONS, UNIKEG Kat aUKAES (NIEG. MpooBeTe mMnpoopies yia Ta dAha mipoidvTa
NG papkag Kanlux givar Sabéatpa oe: www.kanlux.com.

H Kanlux SA Ae @épel kapia euBOVN yiai AMOTENGATA TIOU TPOKUTTTOLY AM6 aENEIR TWV KAVOVIGHOY
¢ mapovoag odnéyiac. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei to Sikaiwpa tpononoinong Twv odnyiav xpriong
- Tpéxouaa ékdoon SiatiBetal oTnv 10To0ENISa www.kanlux.com.

P20: Figyelem, dramiités veszélye &ll fenn. HAMEHA / YTIOTPEBA

KORNYEZETVEDELEM Mpou380A HameHeT 3a ynoTpe6a BO AOMAKVHCTBATa 1 ONWTa HaMeHa.

Ugyeljen a ti ésaka Javasoltac hulladék szegregacloja MOHTAXA

P21: Ez a jel mutatja az alo é zelel ktlv Gjtésé a NpaBo 3a TeXHWYHN NpomeHu. Mpes Aa NPUCTaNUTe KOH MOHTUPAKLETO 3amo3HajTe ce co
sziikségességét. [gy megjelolt termékek a birsag Kiszabasinak a terhe alatt szokisos aroloba nem HC jata 3a uHCTanauvja. MoHTMpatbeTo Tpeba fa ce M3BpWY Of CTPaHa Ha NLE, KOe WTo

dobhatok ki llyen termékek kérosak lehetnek a konyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas /

ités / kezelés / hata ités killonos formajat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell
szallitani az és gy(jtd helyre. Informaciok a
a helyi hatosa 8l vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatdk.
Az elhasznalodott berendezest az eladdja is koteles atvenni az Gj tipusa

noce/lyBa COO/IBETHY OBNACTyBatba, CUTe AejHOCT TPeba 1a Ce OJBUBAAT NP M3KNYUEHO HaNojyBarbe.

Tpe6a Aa ce 6uae MHOry BHUMaTeNeH, POM3BOAOT NOCE/YBA KOHTAKT/CTUCOK 3aLTuTa, HepocTaTok Ha

Ha 3awTTeH MOXe fa yAap. LipTex 3a MOHTMparbe:

norneaHn v unycrpauumte. Mpea npsata ynorpesa Tpe6a Aa GWIeMe CHFYpHI BO NpaBMTHOTO
ny

ugyanilyen mennyiségben torténé Vasarlisa esetén. A fonti szabalyok az Europai Unié teriletén
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikadé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem
anyagl kar veszélyével jérhat. Tovabbi informécié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon
kaphato.

Kanlux SA nem véllal felelésséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagyasénak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél
tolthet le.

RO/MD]

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de
instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie
facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului a se vedea ilustratii. Inainte de prima
utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la
retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul ar trebui sa
fie montat in asa fel incat domeniul de actionare a senzorului lateral era indreptat lateral impotriva unui
obiect in miscare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta
unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului actiunii.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti intregul corp de
iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumina. lintretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea
de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a
sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predominé conditile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita
prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme)
poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternica
electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5:  Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul
Uniunii Vamale

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de
baza, mésuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie
conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P10: Protectia impotriva splash de apa.

P11: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P12: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de a locurile si
obiectele de iluminat.

P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P15: Ar trebui sé inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Mocropauza printre contactele releului.

P20: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Vi recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P21: Aceasts etichetd indica necesitatea de colectarea separats a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la
gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si
sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseunlov de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul,
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate
in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre
din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc
electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de
marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezults din nepastrarea recomandrilor din
acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune -
versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

MPOOPIZMOZ / XPHZH

MpOidv yia OIKEaKr, OTITIKHA Kat YEVIKA Xprion.
ZYNAPMOAOTHZH

Ammpslml BiKalwpal TeEVIKGY TporoToNioEwy. Mo and o GuvappoAoynon. 6|aBacrs ¢ odnyies
xerong. Tr éva

TIpoowno. ONEG OL EVEPYEIEC TIpENEL va ue ™ Npénet va
AdPete ta pétpa ESIKAC TP . To mipoiov €xel Tp \ Pry ‘EANepn
OUVEEONC  TOU  TIPOCTATEUTIKOU Kahwiou mpokahei  kivbuvo  nAektpomingiac. - Adypapua

GuvappoAGynonG: 8¢ Tig eikévec. Mpiv amé T mpwtn xprion Mpémet va emBeBaiwbeite £4v N unxavikr
GuVapHONGynan Kat N NAEKTPIKA GUVSEaN eivat evtagel. To Tpoiov umopei va ouvSeei oty Tpopodosia
TIOU EKTANPWVEL TIG TIOLOTIKEG AMAITACEIG EVEPYELAG OUMPWVA pe TV 1oxuovoa vopoBeaia. Mpémet va
OUVapONOYATETE To TIPOIBV £T0L WOTE TIESIO AetToupyiac Tou aloBnTAPA eival TomoBETEVD Eykapota
O€ OXEON HE £VA QVTIKEILEVO TIOU KIVEL

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

3auBpCTyBatbe 1 BO moxe pa ce

NpWKRY A0 HarlojyBatKka Mpexa, Koja ITO T UCTIONHYBa CTaHAAPAWTE 33 KBaAWTeT Ha eweprujara,

KOMLITO Ce MPaBHO ofpefeHy. NpoM3BO0T Tpeba Aa ce MOHTPa Ha TOj HauMH, 3a f1a NONETO Ha AejCTBMe

Ha CeH30pOT 6Uje HACOUEHO HAMPEUHO Off OBJEKTOT Koj LITO Ce ABIKMA,

OYHKLMOHANTHOCT

Mpou3BogoT Aa ce ynotpebysa Hatpe W/ HagBop of MpocTopuwTe. MPOUIBOAOT ABTOMATCKA rO

BKAyUyBa 1 M3KNYUyBa OCBETNYBAHETO MO/ BAMjaHVe Ha OGjeKTUTe, KoUWTO ce ABMXKaT. MponssoaoT e

CnocobeH Aa ro KOHTPONVPa BPEMETO Ha paoTa.

OMEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3ameHa Ha M3BOP Ha CBETAMHA BO KyKVLLTETO € HEBO3MOKHO. 3aMeHIt LNVOT ApXay Ha CBETAUHA BO

Cnyuaj Ha OLITETeH U3BOP Ha CBETAVHA. OApXKYBaKETO A3 Ce W3BE/YBa NPU W3KNYYEHO HanojyBarbe

OTKaKO NPOV3BOAOT Ke ce M3naaw. [la ce YCTIN M3KNYUMBO CO ACNMKATHI U CyBU TKaeHnHW. [la He ce

YNOTpe6yBaaT XeMUCK/ MaTepii 3a BpeMe Ha YMCTEHETO Ha NPOM3BOAOT. [POM3BOAOT fa He ce

nokpusa. [la ce 06e36ea cNOGOAEH NPYICTaN Ha Bo3ayx. TPOM3BOAOT MOXE Aa Ce 3arpesa 40 3ronemeHa

TemnepaTypa. [POM3BOA CO He3aMeHAMB U3BOP Ha CBETAUHa Off BUAOT Ha Aviona/anoam LED. Bo cnyuaj

Ha OlLITETYBaFbe Ha M3BOPOT Ha CBETAMHA, YPE/OT He Moxe aa ce nonpasu. MMPEAYMPENYBAFGE ! lla e ce

3arnefyBame BO CBETOTO Ha Aviopara/auoaute LED. MpousBofoT fa ce HanojyBa W3KnydMBo co

HOMVHAIIEH HaMOH N BO OMCer Ha AafieHNTe HanoHM. HenpudaTiveo e KopucTerbe Ha NPOM3BOAOT 6e3

WM CO OWTETEHO 3aWTWTHO Npo3opue. MPOM3BOAOT A3 He Ce KOPUCTM BO MeCTO Kaje wWro

ycnoBY B0 Ha NpUMep NpalwviHa, NPas, BOA3, BAAra, BUBPALN,

eKcnnoavBHa aTMochepa, Napa W XemuCKW UCMapyBarba W CAMuHO. [papbaTa Ha NpOM3BOROT He
OTMOPHOCT Ha ofp! ycnosu o KaKo Ha MpuMep YC/IoBY, BO KOWUWTO ce

nojasyBa NPUCYCTBOTO Ha CPEACTBA 33 OAMP3HYyBatbe, CONHa atmocepa. MoaswxHUTe npeameTy (Ha

npumep cnyyajH Ha cen3opoT. Bo 4enor Ha AejcTBo Ha

CUHI e1EKTPOMATHETHI NPEYKI MOXAT A3 Ce NojaBaT NpeyKi Bo paboTaTa Ha ypesoT.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOU

P1: HomuHaneH Hanop, dpexseHumja.

P2: HomuHanHa MoK.

P3: HOMMHaNHO CBETAIOCHO CTpyetbe.

P4: HomnHanHa nspxnmeoct.

P5: ToTepAa Ha KBanuTeT Ha MPOM3BOACTBOTO CO OAOGpeHUTE CTaHAApAN Ha ji Ha

FOLD

UapuHckata yHuja

P6: Temneparypa Ha 60ja.

P7: Aron Ha ceeTetbe.

P8: Knacal. I'Ipomzson, NP KOj LUTO, 0CBEH OCHOBHATA M30N1ALMja 3ALITUTA NPEA eNeKTPUYeH YAap

ne HU MepKM BO GOPMa Ha AONONHUTENHO 3aLTUTHO
eNeKTpUIHO KOHD 10 Koe WTO Tpe6a Aa ce NPUKAY|M 3aLTUTeH Kaben ofl NOCTojaHaTa MHCTanauwja 3a
HanojyBarbe.

PO: 3awTuTa of nocTojaHu Tena noronemi of 1, Omm.
P10: 3awTvTa o NpcKatbe Ha BofaTa.

P11: Moxe A1a Ce KOPUCT! BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.

P12: CMG0AOT ja ykakyBa MUHVMaNHaTa Aaneunta, Koja WTo MOXe Aa ja UMa TeoTo 3a OCBeT/yBatbe
(HEj3VIHVOT M3BOP Ha CBET/IMHa) Ol MECTOTO 1 OGJEKTUTE Ha OCBETIIYBatbe.

P13: AronHa perynauvja Ha pacBeTHOTO Teno.

P14: [pOU3BOAOT MOXeE A2 Ce KOPVICTU CaMO BO TeN0 3a OCBETAYBAME CO 3aLITUTHO NPO30pYe.

P15: Tpe6a Be/jHaLL 12 Ce 3aMeHM ICYKaHIOT VAN OLITETEHIOT abaxXyp VN eKPaH, 3aLUITUTHOTO
nposopue.

P16: TPOU3BOOT M MCONHyBa Gapatbata Ha [upeKTUBHTe Ha EBponckaTa Yruja (EY).

P17: Mpou3BoaoT He paboTt CO 3aTeMHyBauNTe Ha OCBETIYBaETO.

P18: Oncer Ha TemnepatypaTa Ha OKONIMHaTa, Ha Koja WTO MoXe Aa 61 3N0%eH NPOU3BOAOT.

P19: MyKponay3a nomery KOHTaKTUTe Ha peneto.

P20: BHUMaHVe, 0NacHOCT Oy eNeKTpIUEH yaap.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA

Tpwxu ce 3a YnCTOTaTa 1 KUBOTHaTa CpeanHa. Ce npenopavysa cerperauyja Ha OTNAAoT off ambanaxara.

P21: OBa 03HauyBarbe ykaxyBa Ha 6e3yC/oBHO CeNeKTMBHO CObMparbe Ha OTNajoT Off eNleKTpuyHaTa 1
eNleKTPOHCKaTa onpema. Taka 03HaueHiTe NPOM3BOAV, He MOXe Aa ce 3dpnaaT Bo HOpMANHO fy6pe
32€A1HO CO [pyrOT OTNaA,. BO CIPOTUBHO Ke Cey Ka3Ha. TaKBITe NpOU3BON MOXaT Aa GUAAT WTeTHu

32 KUBOTHATa CPEAVHA Ut mpaBJeTc Ha nyfeto, c dopma na

Taka Tpeba #a GupaT AaAeHN
Ha MecTo 3a CobMpatse Ha OTA Ha EneKTpIIHa Ka onpewa. 80 BpCKa CO
mecTaTa 3a Aasaart Bnactu wnam Ha TakoB BWA Ha ypeaw.

Ynotpe6eHuTe ypeau Moxe Aa ce Jafat UCTO Taka Kaj NPOAaBaquTe, BO Clyuaj Ha KynyBatbe Ha HOB
NPOV380/} BO KONMUMHA He NOFofieMa Of} HOBO KyneHoT ypel Off NCTUOT B, OBUe NPaByAa BaxaT Ha
obnacta Ha Esponckara YHuja. Bo cnyuaj Ha gpyri 3emju Tpe6a aa ce NpuMeHyBaaT 3aKOHCKITe NponucH,
KoMWTO 06BP3yBaaT BO fafeHata Apxasa. [penopauyBame KOHTAKT O AMCTPUGYTOPOT Ha HaWMOT
NPOV3BOA Ha AafeHaTa obnacr.

KOMEHTAPW / MPEAJIO3M

HenounTysare Ha npenopakite Ha AajeHata WHCTpyKuMja MOXe Aa AOBEAe AO Ha npumep.
Hacranyaame Ha oXap, N3ropeHnUA, U3ropeHINLM Off eNeKTPUiHa chyJa $u3nuKKM nospean u apyrvn

wremm, Ha mapkara Kanlux
ce gocTanHy Ha: www.kanlux.com.
Kanlux SA He CHOCY OATOBOPHOCT 3a MOCTIEANLUTE, KOWLITO MPOM3Nerysaar of yi Ha

npenopakwTe Ha fafieHata UHCTpyKuuja. Oupmata Kanlux SA ro 3ajpysa npaBoTo fa ce npasat
NPOMEHI BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHNKOT - CeraluHaTa Bep3uja 3a npesemarbe of www.kanlux.com.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo
oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi
pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepriati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Proizvod mora biti instaliran
tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajocega se objekta.

FUNKCIONALNI ZNACA |

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod avtomatiéno prizga/ugasni osvetlitev pod
vplivom gibajoéih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije éasa dela.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati
celo svetilko. Vzdrzevanje izviiite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za cis¢en;

uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih).
Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva
do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za
uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni veé za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati
na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zaicitne sipke ali z razbito zaicitno Sipko. Proizvod ni

namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije,
vzdusje, kemiéni dimi itd Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim
pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Gibajoci se objekti (npr.
avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneti¢nih
mmnjah pride lahko do motnji dela proizvoda.

UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

Mpoikév yia eowrtepiki kat e€wtepih xprion. Mpoidv avaBet kai oBrivel guTiops

£miSpaon avTikepévwy ou Kivoov. Mpoiov éxel SuvatdnTa puBICNG Tou Xpévou Epyaciac.

ZIYITAZEIZ XPHIHE / ZYNTHPHIH

Dev umapxel SuvatoTNTA QVTIKATAOTAONG TWV TNYWV QWTOE 0TO @WTIOTIKO mhaioto. Mpémet va

QVTIKATAOTAOETE A0 TO QWTIOTIKO TAAICIO O MEPIMTWON KATATTPOPAC TWV TNYWY QWTIOHOU.

Mpayparomoleite ouvTipnon Wetd ané 6|cn<onn Ipozpoéoalac Kat Yogn Tou TpoidvToc, Kaeupllsrs ™

TIpOKV 6TV e XpriaN pakaKtY Kai KaBapd Mnv ¥nuikd kaBap

Lé6a. M KaAUTTTETE 10 Tpoiov. EEa0paNiCeTe E)\Eueepo E{ﬂspmpo Tompoiév popei va (eotadei éwq

ueyaitepn  Beppokpacia. Mpoidv pe TNyéC @uTiopod mou Sev  avrikaBiotatal  TOMou

Aapmtipag/Aapntripe; LED. Te mepintwon XaAaopatog NG MNYAG QWTIoHoU To mpoidv Sev

emokevaletal. MPOZOXH! Mn PAémete oAU kaipd oto Seopida PwtéC Aauntipa/Aapntipwy LED.
ia Tou mpoidvTog auuwwvn HE TV e  Téon A pe Thon Sedopévn oto

(poya. TG0EwC. Aev ENTPENETaL XpIioN TIPOIGVIOG i OMAGEVO MPOOTATEUTIKG vadorivaka. Mnv

YPGWOTOIEITE T0 TPOIGV TTOUG XWPOUG Tou Aec GUVBriKeC éug my. okovn,

VEpo, Uypaia, SIVGELS, XNMIKGE KAMV6 1} aéplo. KaTaoKeur Tou Tpoiéviog Sv eyyvetal avBeKTkoTTa

ot eldikéG ouvbrkeg Tou TePIBANOVTOG TLY. AOyw Umapéne péowv anmopuéng ahatwdou

TIEPIBAMOVTOG. AVTIKEILEVA TTOU KIGVE (ITy. QUTOKIVATA) HMOPOUV TUXdia va EVEPYOTIOIROOUV ToV

aeBntrpa. Te meptoyr| Suvatrig NAEKTPOHAYVNTIKIG QvVTavAKAAGNG TO TTPOIOV Propel va punv Aettoupyel

KataAAnAa.

= HI'HZEIZ IHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaGTIKY TdoN, CURVOTNTAL,

P2: OvopaoTIK 10XUG.

P3: OvopaoTIKO peLUaA WTIOHOOU.

P4: OvopacTikr avtoxr.

P5: M Tou WVEL TV TTOIOTNTA

070 £5agog TG Ts}\mvslumc ‘Evwonc.

P6: OeppioKpasia xpWATOG.

P7: Twvia Aapyne.

P8: Katnyopia I. To mpaidv oto omoio n mpootaoia and nhektpomngia napzxmu Baoik povwon kat

uné Ty

ME Ta mpoTUTA

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6: Barvna temperatura,

P7: Kot svetenja.

P8: 1razred. Pomeni, da zaiito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni
varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog,

do katerega je treba prikljuciti zasCitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm.

P10: Zas¢ita pred brizgajoco vodo.

P11: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in
objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z za3¢itno 3ipo.

P15: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zascitna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P19: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P20: Pozor, obstaja tveganje elektri¢nega udara.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in €istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev
obvezna. i proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme
varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete

G\\a MpéobeTa péoa mpooTacia oe pop@r) TPOoBeTa péTpa om

KUKAWHATOG 0TO oTfoio TIpENELva ouvSedei Kahwdio TPOOTAIAG TG HOVING rpocpoéomac

P9: Mpootacia and oTeped oGpaTa peyahiTepa amd 1,0mm.

P10: Mpootacia vavrt agAGoHoy Vepoy.

P11:Tia eowtepIkr Kat E€wTepKAA Xprion.

P12: To o0pBolo onuaiover EAGXIOTN AnGoTaoN 10w Wropei va éxet Maiolo ewTiopod (tng myrg

QWTIOHOU TOU) AM6 TOU TEMOUG KAl TA QVTIKEIMEVA QWTIOHOU.

P13: Twviakr puBuIoN gwTioTIKoU MAataiou.

P14: MITOpEITE va XpNOILOTOIETE T MPOIOV HOVO HE PETA OTO GUVAPHONOYNHEVO TPOCTATEUTIKG

maiolo kai vahorivaka.

P15: Mpénel va avTikaTaoTAoETe Gpeoa To xahaopévo f oacpévo Bipaka f aviauyaotipa i

TIPOOTATEVTIKG yuahomivaka.

P16: To poidv mMAnpwVel TiG Twv 08Ny T E

P17:To mpoiév S ouvepyaleTal e Tou PUBHIOTEG PWTIOHOU.

P18: Ddopa Beppokpaciac Tou MepiBEANOVIOE GTNY 0Tioia T0 POI6Y HMopei va exTeBel.

P19: Mikpo-5IaKeVS PETaE) Twv ONEiwY ENAQRC TOU TOWMoU.

P20: Mpocoxn, KivBuvoc NAeKTpOMANEiac,

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

Npe UETE TO QPUOIKO BAN va Saywpilete anéBAnTa anoouokevaaiac.

P21 Autoé 10 auul}o?xo cnualvan avaykn Bnaxamm: cuykswpwanc n)\anplkwv Kai nkanpovnxwv

anopfrwv. To mpoi6v e autd To upBoko, UM KipWON TIPOOGTiyOY, Bev Mpénei va anoppiTetat pali

J4E OIKICKG AMOPPIATa. AUTA Ta TOIGVTUG Topob var€iva BAGBEQG Yia To puokd TepiBaNhov ket yia

v yeia avBpdBmwy, amamobvrar TV eIk / /

e€oubetépwong. Mpoidvta pe Tétola emoruavon mipémel va napadoBouv oe éva onueio ouykévipwong
Kat m; yia kévta ouNoyng amoBAfTwv

‘Evwong (UE).
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v obi¢ajna smet , skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani
v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢cnih naprav. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v
teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno
poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih
podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
Podijetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani
www.kanlux.com.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo. Montazu po mogu¢nosti
mora da Vi struéno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu
opreznost. Proizvod opremljen sucelj Kod montaze bez zatitnog kabla postoji
rizik od strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Montirajte proizvod tako da
polje rada senzora bude popre¢no usmereno o odnosu na objekat koji je u pokretu.
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FUNKCIONALNE OSOBINE OCHOBHOI1 M30MALMM, WCTONHAIT TaKKe AOMONHUTENbHbIe CPeAcTBa Ge3omacHoCTH, B Kauecte minétos taisyklés lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. Proizvod automatski ukljuéuje i iskljuéuje rasvetu ako se objekat [ONONHUTENbHOI 3aLYMAIOLLEIA LEMH, K KOTOPOIA MOXHO MPUCORANHITD 3aLLMTHYIO LM OCHOBHOTO galioja sioje salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
krece u dometu detekcije. Postoji mogucnost regulacije vremena rada. NUTaTeNIbHOTO YCTpOCTBE. PASTABOS / NURODYMAI
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACLJA P9: 3awyiTa OT NPOHMKHOBEHNA NPEAMETOB BENMUMHON Gonee 1,0 MM. sios instrukcijos gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius
Zamena izvora svetlosti u kucistu je nemoguca. Treba zameniti celo kuciste u slucaju da je izvor svetlosti P10: 3awwra ot 6pbi3r Bogbl. bei kitokias i Zzalas. Papi y informacijy Kanlux markés gaminiy
ostecen. Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢idcenje koristite P11: MOXHO NPUMEHSATb BHYTPY 11 CHapy» kM NOMeLLeHNIA. tema rasite svetainéje: www.| kan\ux :om
isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za Ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. P12: Cmson 0603HayaeT MUHMMANbHOE PaCCTOAHINE MeX/y CBETUNILHUKOM (€T NCTOUHNKOM CBETa) 1 Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. Proizvod OCBEU|aEMbIM OBGBEKTOM. Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U siucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije P13:YrnoBas perynupoBKa ceeTibHIKa.
pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledaite se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se P14; VI35e/IMe MOXHO PUMEHAT TONbKO B KOPMYCE C 3aLMTHBIM CTEKTION, h
napajati iskljucivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je P15: CneiyeT HemefNIeHHO NOMEHATb NOTPECKAHHbIA N UCMOPYEHHbIA aBaXyp UNM SKPaH, 3auTHOE 1ZMANTOJUMS / LIETOSANA
koriscenje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim cTekno. Izstradajums ir paredzéts lieto3anai ibas un visparé
uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska P16: U3penue BbinonHaet tpebosanua [lupekTusa Esponeiickoro Cotosa (EC). MONTAZA
isparenja i sl. Konstrukcija proizvoda ne garantuje otpornost na posebne uslove sredine npr. zbog P17: M3nenvie He paBoTaeT C yTeMHUTENAMM OCBEWLEHUA, Aizliegs veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai
prisutstva sredstava za odmrzivanje, sone atmosfere. Pokretni objekti (npr. automobile) mogu uzrokovati P18: [InanasoH Temnepartypbi OKpyXalolLeil Cpefibl, B KOTOPOI1 MOXeT paboTaTb usgenve. kam ‘i piemérotas kvallﬁkacuas Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat ipasi
slucajnu aktivaciju senzora. U polju dejstva jakih elektromagnetskih smetnji postoji moguénost smetnje P19: MUKpONpOpbIB Mexay CMbIuKamy pene. r drosibas Ja drosibas vads nav pieslégts paradas
u radu proizvoda. P20: OCTOPOXHO, ONACHOCTL NOPaXEeHMsA INEKTPUHECKNM TOKOM. elektrosoka risks. Montazas shema skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA 3ALLUTA OKPYXAIOLLEN CPEAIbI piemérots un elektriska var pieslégt barosanas
P1: Nazivni napon struje, frekvencija. 3a6oTbrech 0 wicToTe M it cpege. ¢ oT6pOCoB. elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. lzstradajums jasamonté ta, lai
P2: Nazivna snaga. P21: [lanHoe y Ha Th C o c6opa uc sensora darbibas lauks batu novirzits krustveidigi pret kustigu objektu.
P3: Nominalni svetlosni fluks. KUX 11 3NEKTPOHNYECKNX nomalwHero obuxofia. PasveuenHble Takium obpasom FUNKCIONALASIPASIBAS
P4: Nazivni zivotni vek. V3[1eNUA HeNb3A BbIKWIbIBATD C OBBIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 TO rpO3UT WTpad. [aHHble M3genua ajums jalieto telpu ieksa . Izstra atiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar
PS Potvrda kvaliteta na teritoriji Carinske unije MOryT 6biTb ONacHbl ANA OKpyXalower cpenb\ W ANA 380pOBbA NIOAEH, OHW TPebyIoT cneuranbHoi kustigu oblektu ledarb\bu Izstradajuma iriespéja regulet darbibas laiku.
emperatura boje - faktor CT $opmbl / BoCG al [aHHble u3genva cneayer EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
gao svetljenja. oTgatb B NyHKT cbopa ymnmaumm IIEKTPUYECKOTO 1 NEKTPOHNYECKOTO  060pyAOBaHWA. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.
P8: Klasa |. Proizvod zasticen od udara elektriéne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim merama MH$OPMaLMIo Ha Temy MyHKTOB c60pa/NpHema PacnpOCTPAHAIOT JIOKabHBIE BNACTA WA MPOAABLI Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem
bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne BanHoro Tuna. Ucno MOXHO TaKxKe OTAaTb NPOAABLLY, ech un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina
instalacije napajanja. HOBOE W3ReNMie KYMMIEHO B YACTe He GONbWe, Yem HOBOE OBOPYAOBaHWE TOrO Xe BuAa. Boiue briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz ar
P9: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm. nepeyncneHHble Npasuna Kacaiotca Tepputopun EBponeiickoro Colo3a. B cnyyae apyrux rocyaapcrs, nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
P10: Zastita od pljuskanja vode. CnepyeT NpuAepXkNBaTbCA NpaB, AENCTBYIOWMX B JaHHOM rOCYJapcTBe. PeKoMeHayeM KOHTaKT C izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
P11: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije. AMCTPUGLIOTOPOM Halero nspenua Ha AaHHOI TeppuTopuUn. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriequmu vai spriequmiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
P12: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i objekata MPUMEYAHA / YKA3AHUA izstradajumu ja drogibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides
koje osvetljava. HecobniofieHme AaHHOi MHCTPYKUUN MOKET NPUBECTH, HAMPUMEP, K MIOXapam, OXOram, MopaxeHem apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas
P13: Ugaona regulacija kucita svetiljke. SMEKTPUYECKAM TOKOM, a Take K APYIiM MaTepuanbHbiMi W HemaTepuanbHbiM yBbiTkam. un tt. Izstradajuma konstrukija nenodrogina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkauséanas
P14: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. JlononHuTenbHas nHGopmaLma Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha caite: www.kanlux.com. lidzek|u, salas vides dé|. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu.
P15: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a NOCNEACTBAA, B CBA3N C HEC Stipru elektromagnétisku traucéjumu teritorija var paradities traucéjumi izstradajuma darba.
P16: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU). npeanucaHnii faHHoi MHCTpyKuni. Komnakua Kanlux SA ocTasnseT 3a coboit npaBo BHOCUTH IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P17: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti. WN3MEHEHUA B MHCTPYKLVIO - TEKYLLan BEPCUA NA CKaunBaHNA Ha cairte www.kanlux.com. P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P18: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod. P2: Nominala jauda.
P19: Mikropauza medu kontaktima releja. [ UA) P3: Nominala gaismas straume.
P20: Paznja, opasnost od strujnog udara. NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA P4: Nominalais kalpo3anas laiks.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE Bupi6 npu3HaueHnit AnA 3aCTOCYBaHHA Y JOMALLHBOMY FOCMIOAAPCTBI | 3arasbHOTO NPU3HAYEHHA. PS: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
Odrzavajte istocu  brinite o zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze. MOHTAX apstiprinatajiem standartiem
P21: Takva oznaka pokazuje potrebu skupljanja elektricnih i uredaja. TexwiuHi MiHU BUMAraloT 3ronu BUPOGHWKa. lepef] MOUATKOM MOHTaXy HEOBXIAHO O3HalTOMUTCA 3 P6: Krasu temperatira,
Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moZe da se baca u obi¢no smece zajedno sa IHCTpyKUi€i0. MOHTaX noBuHeH A 0coboio 3 Bci onepauii P7: Spidésanas lenkis.
drugim otpadima. Takvi prolzvodl mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, MOBUHHI A Npn KMBEHHI. Hi iaHo 6yTn 0co6n1BO 06epexHINM. Bupib mae P8: Klase . a kada veido, iznemot pamata izolaciju, papildu
zahtevaju specijalno ponovno korid¢enje/recilkaz jenje. Tako oznacene Kau AKWo He i 0Bif} - icHye ypaxKeHHA drogibas lidzek|i paplldu aizsardzibas kedes velda, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih ili elektronskih uredaja. €NeKTPUYHIM CTPYMOM. Cxema MOHTa}Ky A8, |moc1pauuo Mepep nepuimm swmpmannm HeobxigHo aizsardzibas vads.
Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna viast ili prodavei takve opreme. ki spiiicHeni Bupi6 MoxHa P9 Aizsardziba no cietam vielam kas i lilakas neka 1,0mm.
Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo BKNIOYATI y MEDEXKY KVMBNEHHS, um BANOBIAAE CTaHAAPTaM WIOAO eHeprii, iba no adens $jakstiem.
kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporuéujemo kontakt sa 3aKOHO/IABCTBOM, BYPI6 HEOGXIZIHO MOHTYBATY TaKilM UiHOM, 06 none Al AaTuMKa Byno HanpasneHe PH Var lietot telpu iekéa un arpuse.
distributerom naseg proizvoda na datom podrucju. NepreHaANKYNAPHO BIAHOCHO PyXOMOro 06'eKTy. P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no
PRIMEDBE /UPUTSTVA OYHKLIOHATbHI XAPAKTEPUCTUKIN vietam un apgaismotiem objektiem.
toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge Bupi6 BIUKOPUCTOBYETbCA BCepeavHi i/abo 30BHI MpUMilleHb. BUpi6 aBTOMATYHO BMUKAE i BUMMKAE P13: Gaismekla lenka regulacija.
materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: OCBITNEHHA BHAC/IAOK PyxXy 00'eKTiB. Y BUPOGI peanizoBaHa MOXMBICTb AOBINbHOTO PerynioBaHHA Yacy P14: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu.
www.kanlux.com. poboTu. P15: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. PEKOMEHZALIIT LOAO EKCTNYATALLiT / OBC/TYTOBYBAHHS P16 Izstradajums atbilst Elropas Savlenlbas direktivu praslbam (Esb
Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vri izmene u korisnickom priruéniku - Sadasnja verzija za 3amiHa AKepena CBITNa y CBITWIIbHWKY HEMOXAMBA. 3aMiHITb BECh CBITMNLHUK B pasi 7: 3
preuzimanje od www.kanlux.com [vkepena cgitna. TexHiuHi po6OT NPOBOANTI NPW BIfIMKHEHOMY XWUBNEHHI i nicna Toro Ak BUPIG P18 Apkartnes temperataras dlapazons, kadas iedarbibai var but \zstadlts izstradajums.
BUCTUTHE. YNCTUTI NinLLE M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHNHOI0. He BUKOPWCTOBYBATM XiMIUHIX 33COBIB UNLLEHHA. P19: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
[ BG ] He HakpiBaTyl BUpOGY. 3aGe3neunTt A0CTyN MOBITPA. BUpIG MOXe HarpiBaTUCA 70 BUCOKOI Temneparypi. P20: Uzmanibu, elektrosoka isks.
NPEAHA3HAYEHVE / U3MON3BAHE Bupi6 3 HeaMiHHUM pKepenom caitna Tuny aioa/aioan LED. Y Bunanky nowKkopkeHHs pxepena caima, VIDES AIZSARDZIBA
TPoAYKT NpeHa3HaYeH 3a U3NON3BaHe B AOMALUHI CTONHCTBa U 06O NpeaHasHaveHHe. BYPI6 He HAAAETLCA 10 PeMOHTY. YBATA! 3a60pOHEHO AMBATUCA 6€3M0CepeaIHbo Ha CBITTIOBMIA MPOMIHE Rapéjieties par tiribu un apkart&jo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.
MOHTAX niona/aioais LED. BUPI6 XMBUTbCA BUKNIOYHO HOMIHAIBHOIO HAMPYTOI0, 360 Y HANPYTOI0 3 BKA3aHOTO P21: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja
TexHnueckn NpomeHn 3anaseHu. Mpean MOHTaX fa ce NpoyeTeTe MHCTPYKUMATa. MOHTaX cneasa Aa e AianasoHy. 3abopoHeHo eKcnnyatysatn BUpI6 6e3, abo 3 NOWKOMKEHUM 3aXWCHUM CKNOM. Bupi6 veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar
ot nuue CbOTBETHN BcAko peiicTBue a ce u3BbplBa npu 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATI Y MiCLAX i3 WKIAMBAMI YMOBaMW, Hanp., i, 6pya, Boaa, Bonora, parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala
Tpnbea aa ce cneyvanHu rpwxn. NMpofyKTa npuTexasa sawyureH mﬁpaulx B1byxoHebe3neyHa aTMochepa, XimiuHi anapw Toujo. KoHCTpyKuia Bmpusy He rapaHTye iioro tipa pérstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklésana / neutralizéana. Taja veidad apziméti
KOHTaKT/knema. OT MICa Ha BKITIOYeH 3aLLUTeH Kaben MoXe Aa Ce NONy|M TOKOB YAap. CxeMa Ha MOHTaX: ciiiKoCTi 0 Hec ymoB oro Hanp. y 383Ky 3 HamBHICTIO izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju
s wnycTpauun. Mpeay Mbpsa ynoTpe6a ysepere ce, ue Kata 3acobis, conaHoi aTmochepu. Pyxomi 06'ekT (Hanp., i) MOXyTb cripy punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardevéja.
BPb3Ka Ca NPaBNAHY, POAYKTBT MOXe 43 Gb/ie BKI0UEH KbM eneKTpveckaTa MpE)«a, KOATO OTroBapA BANAAKOBE CNPaUIOBAHHA AaTdMKa. B OBNACTI Ail CWIHUX eNEKTPOMArHITHAX MEpewKof MOXyTo Fitotu iekartu var i atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
Ha CTaHapTV 3a Ka4ecTBO Ha eHepriATa onpefieNieHy oT 3aKoHoAaTencTsoTo. MNpofyKkTa TpaGea Aa ce BUHUMKaTI nepe6oi y poboTi BUpoby. neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
MOHTMPa TaKa, Ye 0611acTTa Ha CeH30pa /a € HacoueHa Cpellly CTPaHUIHO ABIXKeLL Ce 0BeKT. MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski
OYHKLIMOHATHW XAPAKTEPUCTUKM P1: HoMiHanbHa Hanpyra, Yactota. noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja
[la ce W3NON38a NPOAYKTA BbTPE W/WAW M3BBH NOMeweHUATa. MPOflyKTa aBTOMATUUHO BKIIOYSA 1t P2: HoMiHanbHa MoTyXHICTb. regiona. o
V3KNI0UBA OCBETNEHUETO NOJL BNVAHYE Ha [BIDKEl ce 0GeKTU. YCTPOIICTBOTO MMa T pa i1 CBITNOBWIA NOTIK. PIEZIMES / NORADIJUMI
KOHTPOAMPa BPEMETO Ha AeiCTBUE. P4: HominanbHa Tpusanicto. $is instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem,
MPEMOPBKU 3A EKCM/IOATALIVA / KOHCEPBALIMA PS5 Ceptudikat Ti, Wo icTb AKoCTi Npoaykuii Ao 3 fiziskiem i un citiem vai Papildu
MopmAHa Ha N3TOUHMKA Ha CBETNIMHA € HEBB3MOXKHA. AKO U3TOUHWKBT Ha CBET/INHA Ce NOBPpeAy, TpAGBa CTaHAapTiB Ha TepuTopii MUTHOTO COI03Y. informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com.
[la ce MOAMEHN LANOTO OCBETUTENHO TANO. [la Ce KOHCepBMPa MPW WN3KMIOYEHO 3axpaHBaHe 1 Liea P6: Temnepatypa Konbopy. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma
OxnaxpaHe Ha NpofyKTa. [la Ce NOWMCTBA CaMo C AEAUKATHU U Cyxw TbKaHy. [la He ce w3nonssar P7: KyT caiTiHHA. Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija i pieejama majaslapa www.kanlux.com
XVIMUYECKI NOUVCTBaLW npenapaTy. [la He ce 3akpusa nNpofyKTa. fla ce ocurypu c8oB6ofeH AOCTbI 0 P8: Knac I. Bpi6, y Akomy 3aco6om 3axucty sig ypa)KeHHﬂ €NEKTPUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHO
sy I'Iponykrbr MOe 12 Cé Harpee A0 MOBULLIEHa TemnepaTypa. MPOAYKT C HeCMEHSIEMM U3TOUHIK i30nAL4i, € AOAATKOBE 3AXVICHE KOO, O Mepexi [EE )
LED. B cnyyait Ha Ha M3TOUHWK Ha C npofyKTa He P9: 3aXVCT Bijj NPOHVKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB poawpom 6GinbLUMM, HiX 1,0 MM, EESMARK / RAKENDUS
cvasa 3a nonpasnne BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiiTe B cBeTAuHaTa Ha AvoAda / Anopa LED. [la ce P10: 3axucT Big 6pU3KiB BOAM. Seade méeldud a i ji jaul
3axpaHBa NPOflyKTa Camo JAManasoH Ha aaneHn P11: BUKOPVICTOBYETbCA NIMLUE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLIEHD. MONTEERIMINE
HepionycTimo e aa ce M3non3Ba yCTPOVICTBOTO 663 UN C MYKHATO 3alLUTHO CTBKAO. [l He ce u3non3sa P12: CMBON BU3Haua€e MiHIMaNbHy BIACTaHb MiX CBITUNbHUKOM (if0r0 [pKepena cgitna) sig Micub i Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tééde asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO MMa HEGNATOMPHATHY YCIOBWA Ha OKONHATA CPeRa, Hanp. Npax, BOAa, Bnara, 06'€KTiB OCBITTeHHA. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
BUOpaLWM, eKCNNo3NBHA aTMocdepa, M3NapeHna WN XMMUYeCKU AMM 1 ap. [lBwkewm ce obektn P13: PeryniosaHHA KyTa CBITUNbHIKa. valjaldlitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahend\d Seade omab vastavat
(HanpUMep oK) MOraT A2 NPUUMHAT CAYYaiiHO aKTUBMPaHe Ha ceH3opa. Mof AEVCTBUETO Ha CUNHY P14: BUpi6 MOXHa BUKOPYCTOBYBATI LLE B KOPNYCI, O MAE 3aXVCHY WHBKY. Kaitse X mitte @ ahva
€N1eKTPOMArHNUTHI CMYLLIEHINA MOraT f1a Ce MOABM HanpeKbcBaHe Ha paboTa Ha yCTPOIICTBOTO. P15: HeobXiAHO HeraitHo 3aMiHUTI TPICHYTUI KOBNaK, eKpaH Yu 3aX1UCHe CKNO. skeem: vaata il Enne esimest kasutamist m\eb ilekontrollida seade
OBACHEHWE HA M3MON3BAHUTE 3HALIY 1 CUMBONIA P16: Bupi6 sinnosiaae sumoram Aupektus Espocoiosy (€C). oGigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist hendust. Seade véib olla ihendatut toitlustus
P1: HoMWHanHo HanpexeHue, YecToTa. P17:Bupi6 Henpmcmcosaw 10 CriBnpaLi i3 3aTeMHIoBavYeM OCBITNEHH, energiavérguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Seade tuleb kinnitada
P2: HomyHanHa MowHoCT. P18: [lianazon RonyCTAMMiA AnA BUPOGY. sel viisil, et anduri t6vali oleks suunatud liikuva objekti suhtes perpendikulaarselt.
P: JOMWHanNEH CBETNIMHEH NOTOK. P19: MiKponpomixKoK Mix KoHraKTaMIA pene. OTSTARBEKOHASED OMADUSED
P TpaiiHoCT. P20: OBepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM. Seaded kasutada ruumide sees ja/vi véljaspool ruumi. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja
P5: CepTuduKaTbT 3a CbOTBETCTBMIE KauecTBoTO Ha c 3AXUCT HABKOJIULUHBOTO CEPEJOBULLA valgustuse, liikuvate objektide mojul. Seade omab véimalust reguleerida togtamise aega.
CTaHAapTV Ha TepuTopmaATa Ha MUTHUYeCKMA Cbio3. I‘\ixnyﬁrecu NP0 YUCTOTY | 30BHILLHE CepeoBuLLe. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATY BiAXOAN. EKSPLUATATSIOONILISED /HOOLDUS SOOVITUSED
P6: LiseTHa Temnepatypa. P21: Lle n0O3HaUeHHA BKA3y€ Ha HEOBXAHICTH PO3AINATM BUKOPUCTaHE eEKTPUUHE Ta valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja
b1 Ha CBETAVHATE. o6nagHaHHA. Bupobu 3 Takum BUKIAATM 10 CMITTA 3 HWIMI vahetada. Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
P8: Knaca . lpoAyKT, B KOIATO 3a 3aLuTa Cpelily TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATa H30N1aUWA, OTFOBAPAT sifxopaMu Na_3arposow wpady. Taki BMpobH moxyT> Cp wkozy ainult ornadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke
[OMBAHUTENHY MEPKY 33 CUTYPHOCT NOJL GOPMa Ha JOMBAHUTENHA 3aLLMTHA CXeMa, KbM KOATO TpAGBa CepenoBuLLY | 310OB0 NIOAUHM, Lii BPOBY i Gopmm i seadet, Tagada vaba 6hu j asu. Seade voib Seade
/13 Ce BKNIOM 3alLjUTeH NPOBOAHNK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBalLa UHCTANALWA. / Bupobu 3 Takim NOBYIHHI 3A3BTUCA Y NYHKTU 360pY amKopw:ranoro LED tiiiipi juhul, seade ei sobi
PO: 3awwTa cpewly TEbPAN Tena ronemy Hap 1,0 M. €NeKTPUUHOTO i WoRo NyHKTIB 360p) MOXHa TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse alikasse. Seadet tuleb
P10: 3auumra cpeluyy NpbCKA BOAa. OTPUMaTV Y MiclieBUX OpraHax Bnay, a60 NPOAABUA BukopucTare MOXHa ainult nominaal vaértuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme
P11: Moxe a ce U3NON38a BBTPE 1 U3BbH NOMeLLIHUATa, Takox y BunaKy HOBOTO BUPOGY, y KINbKOCTI, Wo He ilma voi iga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
P12: CUMBOITLT 03HauaBa MUHIMANHOTO Pa3CTORHME Ha OC A0 (HerosuTe Ha HOBOTO OBMAZHaHHA LSOO X EMAY. BULLIeHaBELeH! NONOKEHHA AiloTh HA TEPATOPIl €BPONeMCHKOTo soodsad imbrsukonna téétingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
CBETNVHA) OT MECTa U1 OCBETABAHM NpeaMeTH. Coo3y. [InA iHWWX AepkaB CNiA 3aCTOCOBYBAaTW 3aKOHOMONOXEHHA, WO AiloTb Y AaHii AepXasi. atmosfaar, ili aurud VoI ei taga il teatavates
P13: Perynupake Ha brba Ha OCBETUTENHOTO TANO. PeKOMeH/IyEMO 3BePHYTICA 10 HALLOO ANCTPNG'I0TOPa Ha AaHiil TepUTOPpii. keskkonnatingimustes, naitekst jaatorje vahendeld esinemise, soola 6hku esinemise tottu. Liikuvad
P14: MpoayKTbT MOXe 4a Ce 13101383 CaMO B OCBETUTESHO TAO CbC 3ALLUTHO CTHAKNO. 3AYBAXEHHA / BKA3IBKU objektid (nditeks autod) voivad pohjustada anduri juhulsikku sisselilitamist. Umbruskonnas, kus
P15: TpAGBa HE3a6aBHO f1a C& CMeHI HaNyKaH UM NOBPEAieH abaxyp UK eKpaH, 3aWNTHO CTKO. HefoTpvMaHHA peKomeHpaLiii AaHOi IHCTPYKLl MOXe CPUYUHITY, Hanp., NOXEXKY, OMiKM, ypaxeHHs esinevad tugevad elektromagnetilise valja hiired voib esineda seadme t66 puuduslikus.
P16: Mpo/ayKTHT € B CbOTBETCTBYE C [JMpeKTUBUTE Ha EBpONEVickUAT Cbios (EC). NeKTPUUHIM CTPYMOM, TINeCHi TPasmin Ta 3aBAATH HWIOI MaTepianbHOi | HemaTepianbHoi WKOAM. KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P17: MIpoAKTHT He paBoT C AIMEpY Ha CBETAUHAT. [lopaTkoBy iHbopMaLilo WOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapkut Kanlux MoxHa OTpuMary Ha Be6-CTOpiHUi: P1: Nominaal pinge, sagedus.
P18: TemnepaTypu Ha OKONTHaTa CPefia, Ha KOATO MOXe Aa Gbjie M3NOXeH NPOoAYKTa. www.kanlux.com. P2: Nominaal voimsus.
P19: MuKponpeKkbcBaHe Mex/ly KOHTaKTUTe Ha peneto. Kanlux SA He Hece Bj| Ti 32 HacnigKkn [AaHol iHCTpyKUii. KomnaHis Kanlux SA P3: Nominaalne valgusoo.
P20: BH1MaHe, OnacHOCT OT TOKOB yAap. 3anMwWwae 3a cobol0 NPaBO BHOCKTM 3MiHW B IHCTPYKWIO - NOTOYHA BEPCiA ANA CKauyBaHHA Ha CaiTi P4: Rating'i vastupidavus.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELLA www.kanlux.com. P5: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu
Ma3u uncroTata v oKonHata cpepa. Mpenop Ha ot territooriumil.
P21:Tosa nokassa TTa o p: b61PaHe Ha OTNA/IbLN OT ENEKTPUYECKO 1 P6: Varvitooni temperatuur
eneKTPoHHO 06opyABaHe. HasHaueHn No TO3W HauMH NPOAYKTW, NOA 3annaxa o roba He MoXeTe Aa PASKIRTIS / TAIKYMAS P7: Valgustusnurk
M3XBbPNATE B KOGa 33 06MKHOBEH GOKNYK 3aeAHO C Apyrv OTnaabum. Tesn NpoayKT MoraT Aa 6baaT Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams. P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid
BPE[JHV 3a OKO/IHaTa CPe/a U YOBELIKOTO 3/PaBe, Te Ce HyXKAAAT OT Ccneuvanii Gopmi Ha obpaboTka / MONTAVIMAS nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb iihendada pohivooluvérgu kaitsekaabel.
/ / MPOAYKTM 03HaYeHN N0 TO3U HauH TPAGSa Aa Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima PO: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.
GbAAT NOCTABEHI Ha MACTOTO Ha CHGMPaHe Ha OTNaAbLY OT KO 1 €NeKTPOHHO turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. P10: Kaitse veepritsmete eest.
3a uHpopmaLA 3a NyHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NPefJoCTaBAT MECTHUTE BIAaCTU WM THPTroBULL Ha Butinas ypatingas Gaminys turi k k inj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, P11:On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
TakoBa obopyasaHe. M3TouleHo obopyasaHe Moxe Cbulo Aa Gbfe BbpHATO Ha Mpojasava, Npu kyla elektros smtgio pavojus. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Prie$ pirma jima reikia P12: stimbol méérab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He N0-roNAM OT HOBOTO 06opYABaHe, 3aKyneHo B Cbiyys BuA. Tesn jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektridkai sujungtas. valgusea\llkas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab. P13: Valgusti kaldenurga reguleerimine.
npaBwna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickusa Cbio3. B ciyyail Ha Apyrv CTpaHu cnefga Aa ce npunarat Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius P14: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaltseklaaslga
3aKOHOBHTE Pa3nope/ou B cina B CTpaHara. MpenopbuBame By 4a ce cBbPXETe C HalWMA ANCTPUGYTOp kokybés standartus. Gaminj reikia jtaisyti tokiu badu, kad sensoriaus veikimo laukas bity nukreiptas P15: Tuleb otsekohe valj lambivari véi kaitse Klaasi.
Ha NPOAYKTa Bb8 AAieHa AbpaBa. skersai pries judant] objekta. P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Divektivide nouctele.
KOMEHTAPW / PEANOXEHUA FUNKCIONALUMO BRUOZAI P17:Toode ei ole sobitatud kaastocks valguse pimendajaga.
HecnasgaHe Ha NpenopbKUTe Ha Tasn UHCTPYKUWA MOXe na foBege Hanp. no nowap, nonapee, Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir isjungia P18:( ivahemik, millega on Iubatud mojutada seadet.
eneKTPUYECKH WOK, GU3NYecK TpaBmMn 1 Apyru esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika. P19: Mikrovahe relee kontaktide vahel.
MHpOpMaLWA 3a NPoAYKTU Ha MapkaTa Kanlux ca Ha paanonomenwe Ha: www.| kanlux com EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS P20: Tahelepanu, elektriloogi oht.
Kanlux SA e Hocw PHOCT 3a NOCNEACTBIATA NP OT HecnassaHe Ha NPenopbKMTe Ha Sviesos saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa $viestuva jei sugenda 3viesos 3altinis. KESKONNAKAITSE
Tasn WHCTPYKUWA. CepTUUKATHT 33 CbOTBETCTBME MOTBLPXKAABA KauecTBOTO Ha MPOAYKUMATA C Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik svelniais ir sausais Hoolitse puhtuse ja
OLI0BpeHNTE CTaHAAPTY Ha TepUTOpMATa Ha MuTHIYeCKIA Cbio3 audiniais. Nevartoti cheminiy valymo pri gaminio is. Uztikrinti laisva oro P21: See mérgistus naltab vajadusl eraldi koguda i Tooteid
pritekejima. Gaminys gali jSilti iki Gaminys su ju viesos altiniu sel viisil margi i valj tavalisse pruglkasn koos muude jaatmetega.
() LED diodas/diodai tipo. Esan( sugadm(am 3viesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Selllsed tooted volvad ol\a kahjullkud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
MPEAHA3HAYEHME / MIPUMEHEHUE Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba / korvaldamlst Tooted sel viisil margistatud peavad
Uspenve ana 8 Xo3AiicTBe U AnA 0BlLiero Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. olema ara antud kasutatud % Teavet
YCTAHOBKA Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda Kohalikud omavalitsus voimud vGi sellste
TexHuueckune n3MeHeHUA 3aceKkpeyeHbl. Npex/e, Yem NPUCTYNUTb K yCTaHOBKe, CNle/yeT N03HaKOMUTLCA sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid véib tagastada ka miiGjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi
C VHCTPYKUMein. V3penve fomkHO NMLO C COOTBETC npasamu. Bcaveckne specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél slldomqjq priemoniy, sirios aplinkos. Judantys objektai (pvz. tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool
EICTBAR CRe/lyeT NPOBOAMTS NPU BLIKAIOMEHHOM NMTaHMi. CneayeT cOBMIoAATb 0COBYI0 OCTOPOAHOCTS. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj yvinima. Didéliy trikdziy veikimo toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas, Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke
K m3penuio npunaraeTcA cmbluka/3awnTHbIn OkuM. OTCYTCTBME COEAMHEHMA 3alMTHOTO MPOBOAA teritorijoje gaminio darbas gali bti sutrukdytas. Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vGtta oma toote turustajaga teie
YTPOXaeT NOpaxeHeM SMeKTPUUECTBOM. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb wmoCTpRLG, Mepen nepsbim VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS piirkonnas.
ynotpe6nenviem wsgenua  crenyet Koe pudeckoe P1: Nominalijtampa, daznis. MARKUSED / NAPUNAITED
CoepuHenme. M3nenue MOXET GbiTb MPUCOBAUHEHO K nuTaloweit cetu, Koropaﬂ ucnonkAet P2: Nominali gal Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pahjustada naiteks tulekahju, péletushaavu,
KayecTBeHHble CTaHAapTbl JHepruM, yTBepxaeHHble npasom. Wspenve cnepyet yc1anosmb TaKMM P3: Nominalusis $viesos srautas. elektrilooki, fiusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all
obpasom, uTobbI Mofe feicTBMA AaTuMka 6bino P : i veikimo truki olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
[ABUalolEeMyCA OBbeKTy. PS: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust Juhtumlte eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin
OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPMCTMKA standartus. toodud Firma Kanlux SA jtab endale 6iguse j
Vi3nenvie NPUMEHASTCA BHYTPY W/WAM CHaPYX MOMewWeHwiA, VI3fenue agToMaTMiecki BKOYaET M P6: Spalvy temperatara. dis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
BBIK/IOUAET OCBELLEHNE 07 BIMAHMEM ABUXYLLMXCA OGEKTOB. PerynpyeTcs Bpems AeCTBIA U3enus. P7: Svietimo kampas.
COBETbI M0 SKCT/YATALIMM / KOHCEPBALIA P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemones apima be pagrindinés izoliacijos,
3aMeHa WCTOUHMKA CBETa B CBETWIbHUKE HEBO3MOXHA. 3aMeHWTE BEcb CBETWIbHUK B Clyuae apsaugos Y. granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios
NOBPEXAEHINA UCTOUHIKA CBETA. YXOA 33 U3[eNIVEM NPV BbIKMIOYEHHOM NUTaHNM, TONIbKO MOCTIE TOO, Kak maitinimo jrangos apsauginis laidas.
V3[ienvie OCTBIHET. YNCTUTB VICKMIOMATENbHO AENVKATHBIMA W CyXvMi TKaHAMA. He npumeraTs P9: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm.
XVIMUYECKUX YNCTALWMX CPefCTB. He 3akpbiBaTb w3gene. Obecneunts cBoGOAHbIA AOCTYN BO3AYXa. P10: Apsauga nuo vandens pursly.
V3enie MOXET HarpeBaTbCA 40 MOBBILIEHHOI TEMNEPATYPbI. M3aente ¢ HeCMEHAEMBIM UCTOYHIKOM P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
cgeTa Tuna avopa LED. B cnyyae noBpexpeHUs MCTOYHWKA CBETa, M3fenne He NOAAAeTCA NOYMHKE. P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apsvieciamy
BHVMAHWE! He BcmaTpuBaTtbca B caeroeme nyun avopa LED. M3spenve nutaetca WCKNIOYMTENbHO viety ir objekty.
Heponyctumo  ncnonb3osatne P13: Sviestuvo kampiné reguliacija.
npubopa 6e3 wm ¢ none}KgEHHblM 3auMTHBIM. CTekom. He NpUMEHATL u3fenve B MecTax c P14: Gaminj galima naudoti tik 3viestuve su apsauginiu stiklu.
o yonosmaMm Hanp. Mbiflb, BOAA, BNGKHOCTb, BUGPALUM, HANpAXeHHan PS: Relda tuojau pat pakelst ssuuukmejrsé)aéba paieist gaubta arba ekrang, apsaugini sty (PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
aTMOcepa, XUMWuecKMe WCMApeHns WM rassl M TA. KOHCTPYKUMA W3BENWA He rapaTupyer 16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
YCTORUMBOCT K OCOBbIM  YCTOBUAM  OKPYXaloweil Cpeabl, Hanp. B CBA3M C MPUCYTCTBUEM P17: Gaminys su Sviesos ((S:ﬁ) [I;Ismll;mo' Iéanlluxs 10, Sadfovak61§797/31890;1F1r}6(%eTk Mistek
OTMOpaXVBaIOWMX CPEACTB, CONAHOM aTtmMocdepbl. [lBUraioineca o6beKTbl (Hanp. MallnHbl) MoryT P18: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus. ( ) istributor: Kanlux s.r.0., Stefanika rencin
BbI38aTH C/TyUaliHYI0 aKTVBU3ALMIO paana. B Cepe AVICTBUA CHITbHbIX HEKTPOMATHUTHBIX MOMeX P19: Mikrotarpas tarp relés kontakty. (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft. 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
MOryT BbiCTynaTh nepe6ov paboTsl n3gen P20: Démesio, elektros smugio rizika. (UA) TOB «KAHIHOKC», 08130, K|,1|Bc|,p<aoﬁnaqb Kneso-(BATOLLIMHCbKUIA paiioH,
OBACHENVA MPUMEHAEMbIX OBGBHAUEHWIt U CUMBOAIOB APLINKOSAUGA  Merponasniacbka bopuLarieka, Byn. Cobopka, 6yautok 1-b, oic 619
P1: HanpmxeHue HoMUHanbHoe, YacToTa. Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuogiy atlieky segregavima. (R0) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
OMIHaNbHAA MOWHOCT. - Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai gnting
OMUHasbHas CTPYS CBeTa. surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti  komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis (RU) 000 Kanlux, yn. KoMcomonbckas , 4. 1,142100, r. Mogonbck,
P4: HoMMHanbHas NpOYHOCTH. siuklemis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy MocKoBckas obnactb, Poccuiickat (I)euepauml
ps: Cepmd)leaT COOTBETCTBNA, MOATBEPXJAloWM  COOTBETCTBME  KauecTsa MpOAyKUAM  C sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky 000 KaHnioKc- 3J1EKTp0MOHTa>K yn. Komcomonbckas, . 1, 142100,
e coza. iizavima, nukenksminima, antrinj par 2, Taip pazerlinti geminial privalo bifi perducti r. Mononbck, Mockockan 06mactb, Poccickas Gesiepaus,
femnepatypa uBeYa sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéju/priéméjy perduoda
Fon oCBelLeHNA. vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas (BG) KanquEOOD Warehouse areaGopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359242 19623
by AaHHOM v3genn dyHKumio oT PHUECKUM TOKOM, KpOMe pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kieki. Ankiciau (DF) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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I ANTRA LED -SE

/GB/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus
/ES/ No esté en el set /IT/ Non incluso nel kit /DK/ Ikke inkluderet
iseettet /NL/ Niet inbegrepen /SE/ Finns inte i satsen /FI/ Ei kuulu
settiin /NO/ Folger ikke med i settet /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie je stcastou balenia /HU/ A készlet
nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /GR/ Aev unidipyet
oto makéro /MK/ Komnnetot He ondaka /SI/ Ni v setu /RS/) ﬁ/
Komplet ne sadrzi /BG/ He e BknioueH B komnnekta /RU/BY/ Het
B komnnekte /UA/ Hemae B komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/
Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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